
Odontoiatria 11.1 Solution for an unstable dental prosthesis 
Soluzione per una protesi dentale instabile

 

1. À quoi sert la base en résine rose ?

a. À fixer des vis dans l'os b. À imiter la gencive 

c. À remplacer la langue d. À protéger les lèvres 
2. Quand place‑ t‑ on une prothèse complète (dentier) ?

a. Pour les enfants uniquement b. Quand toutes les dents sont saines 

c. Quand il n'y a plus de dents sur une mâchoire d. Quand il manque une seule dent 
1-b 2-c

 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

La prothèse qui ne tient plus bien
La protesi che non tiene più bene

Patient: Docteur, une des dents qui retient ma prothèse
bouge beaucoup. Qu’est‑ ce que vous pouvez
faire ? 

(Dottore, uno dei denti che trattiene la
mia protesi si muove molto. Cosa può
fare?)

Dentiste: Cette dent a une grande mobilité. Nous devons
l’extraire pour éviter la douleur et une infection. 

(Questo dente ha una mobilità marcata.
Dobbiamo estrarlo per evitare dolore e infezione.) 

Patient: Et comment ma prothèse va‑ t‑ elle tenir s’il
manque cette dent ? 

(E come farà a tenere la mia protesi se manca
questo dente?) 

Dentiste: Votre prothèse squelettique est très ancienne et
elle n’adapte plus bien. Il n’est pas conseillé d’y
ajouter une dent. 

(La sua protesi scheletrica è molto vecchia e non
si adatta più bene. Non è consigliabile aggiungervi
una dentiera.) 

Patient: Alors, quelle solution est‑ ce que j’ai ? (Allora, quale soluzione ho?) 

Dentiste: Je vous propose une nouvelle prothèse partielle
amovible en résine, adaptée à votre bouche
actuelle. 

(Le propongo una nuova protesi parziale
rimovibile in resina, studiata per adattarsi alla
sua bocca attuale.) 

Patient: Et si les autres dents commencent aussi à bouger
? 

(E se anche gli altri denti cominciassero a
muoversi?) 

Dentiste: Quand une autre dent devient mobile, nous
l’extrayons et nous l’ajoutons à la nouvelle
prothèse sans problème. 

(Quando un altro dente diventerà mobile, lo
estrarremo e lo aggiungeremo alla nuova protesi
senza problemi.) 

Patient: Je comprends. Quand est‑ ce que nous
commençons ? 

(Capisco. Quando cominciamo?) 

Dentiste: Si vous êtes d’accord, je vous donne les rendez‑
vous pour commencer au plus vite. 

(Se è d'accordo, le fisso gli appuntamenti per
iniziare il prima possibile.) 
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1. Pourquoi la dentiste veut‑ elle extraire une dent ?   (Perché la dentista vuole estrarre un dente?)  

a. Parce que la dent est trop blanche pour la
prothèse.

b. Parce que la dent est très mobile et peut
provoquer douleur et infection.

c. Parce que le patient veut une prothèse
complète tout de suite.

d. Parce que la dent gêne pour prendre
l’empreinte à l’alginate.

2. Quel type de prothèse a le patient au début du dialogue ?   (Che tipo di protesi ha il paziente all'inizio del

dialogo?)  

a. Une prothèse partielle en résine récente. b. Une prothèse squelettique ancienne.

c. Un simple rebasage sur sa prothèse actuelle. d. Une prothèse complète neuve.
1-b 2-b
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